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լին հետ: Պետրոս Հռոմէն կը գրէ Փոքր Ասիոյ հաւատացեալներուն.
<<Ընտրեալներու եկեղեցին, որ Բաբելոնի (Հռոմի) մէջ կը գտնուի,
ձեզ կ՝ողջունէ, ինչպէս նաեւ Մարկոս՝ իմ զաւակս>>::

Պետրոս եւ Պօղոս առաքեալներու սպանութիւններէն ետք, որոնք
Ներոնի օրով տեղի ունեցան Հռոմի մէջ, Մարկոս, եկեղեցական աւ
ւանդութեան համաձայն, Հռոմէն Աղեքսանդրիա կը փոխադրուի եւ

ՄԱՐԿՈՍ ԱՒԵՏԱՐԱՆԻՉ տեղւոյն Եկեղեցին հիմնելէ ետք, կը վախճանի նոյն քաղաքին մէջ:
Այսօր իր նշխարները կը գտնուին Վենետիկի Ս. Մարկոս տաւ

ճարին մէջ:

Եթէ Մատթէոս աւետարանիչի կեանքի եւ գործունէութեան մա
սին ստոյդ տեղեկութիւններ շատ չեն հասած մեղի, Մարկոսի կեն-
սագրութեան վերաբերեալ բաւականաչափ նիւթեր կը գտնենք <<Գործք
Առաքելոց>> գիրքին մէջ:

Մարկոս աւետարանիչ, կոչուած նաեւ Յովհաննէս՝, բարեկեցիկ
ընտանիքի զաւակ, ծնած է Երուսաղէմ, ուր ընդարձակ սենեակով
տուն2 մունէին: Այդ տունը հաւաքավայրը եղած է առաքեալներուն
եւ առաջին քրիստոնեաներուն%:

Մարկոսի ընտանիքը ղեւտական ցեղին կը պատկանէր: Իր մօր
անունը Մարիամ էր, եւ Բառնաբաս առաքեալին ալ զարմիկը կ՝ըլ-
լար4:

Երբ Պօղոս եւ Բառնաբաս առաքեալները, 44 թուականին, քրիս-
տոնէութիւնը քարոզելու համար, առաջին անգամ, միասին ճամբայ
կ՝ելլէին դէպի Փոքր Ասիա, Մարկոսն ալ իրենց կ՝ընկերակցէր, բայց
կէս ճամբայէն, զանոնք լքելով, կը վերադառնայ Երուսաղէմ: Պօղոս
առաքեալ կը նեղանայ Մարկոսի այս արարքին համար: Տարիներ
ետք (50ին), երբ Պօղոս եւ Բառնաբաս կը պատրաստուին երկրորդ
անգամ ճամբորդելու դէպի Փոքր Ասիա, Պօղոս առաքեալ չուզեր

Մարկոսը հետերնին տանիլ: Բառնաբաս կը ստիպուի բաժնուիլ Պօ-
ղոսէն եւ իր զարմիկը՝ Մարկոսը հետը առնելով կ՝երթայ Կիպրոս:

61-62 տարիներու ընթացքին, Մարկոսը կը գտնենք Հռոմ, Պo
ղոս առաքեալի մօտ, որպէս անոր <<աշխատակիցը>>::

Յաջորդ երկու տարիներուն, որ է 63-64 թուականին, Մարկոս
տակաւին Հռոմ կը գտնուի, այս անգամ սակայն, Պետրոս առաքեա-

1. Գործք Առաքելոց, ԺԳ. 5, 13:
2. Հին աւանդութեան մը համաձայն, Յիսուս՝ իր աշակերտներով, վերջին ըն-

թրիքը ըրած է Ս. Մարկոսի տան մէջ: (Տե՛ս Alfred Laple-ի <<Jesus Christ>>
հատորը, էջ 96, տպ. 1967ին) :

3. Մարկոս ԺԴ 15, ԺԶ. 14, Գործք Առաքելոց, Բ. 1, ԺԲ. 12:
4. Պօղոսի Կողոսացւոց թուղթ, Դ. 10:
5. Պօղոսի Փիլոմէնի թուղթ, 24:

Մարկոս Յիսուսը տեսա՞ծ է թէ ոչ

Բազմաթիւ գիտնականներու համաձայն, Մարկոս աւետարանիչ,

թէեւ Յիսուսի չէ աշակերտած, սակայն, շատ հաւանական է որ տեւ
սած ըլլայ զԱյն :

Մարկոսի Աւետարանին մէջ կը գտնենք հետեւեալ դրուագը.
Երբ Յիսուս Գեթսեմանի պարտէզին մէջ ձերբակալուեցաւ, իր

առաքեալները <<թողուցին զինքը եւ փախան: Եւ երիտասարդ մը Անոր

(Յիսուսին) ետեւէն գնաց, մերկ՝ վրան կտաւ մը առած: Երիտա
սարդներ բռնեցին զինքը, բայց անիկա կտաւը ձգելով, մերկ՝ փա-
խու անոնց ձեռքէն>>7:

Շատերու կարծիքով, վերոյիշեալ երիտասարդը ուրիշ մէկը չէր,
եթէ*ոչ ինքը՝ Մարկոս աւետարանիչը, որ Յիսուսի կեանքին հետ

յատուկ կապ մը չունեցող այս աննշան դէպքը, իբր անձնական կը
նիք, ստորագրութեան պէս բան մը, ուզած է դնել իր Աւետարանին

մէջ: Աւելցնենք նաեւ որ այս դէպքը միւս երեք Աւետարաններուն

մէջ չէ յիշատակուած:
Եթէ ճիշտ է վերոյիշեալ վարկածը, կարելի է ենթադրել, որ

Մարկոս Երուսաղէմի մէջ ականատես եղած ըլլայ նաեւ Յիսուսի

կեանքի վերջաւորութեան տեղի ունեցած քանի մը դէպքերուն:

Ա. եւ Բ. դարերուն տարածուած գիրք մըն է
Երկրորդ Աւետարանը

1. Կղեմէս Հռոմայեցի (92-100), Կորնթացիներու ուղղած նա

մակին մէջ, ունի քանի մը նախադասութիւններ, որոնք կապ ունին

Մարկոսի Աւետարանին հետ:

6. Պետրոսի Ա. թուղթ, Ե. 13:
7. Մարկոս, ԺԴ. 50-52:
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2. Ս. Իգնատիոս (+ 104), ինչպէս նաեւ Ս. Յուստինոս (150),
իրենց գրութիւններուն մէջ խօսքեր ունին, որոնք միայն երկրորդ
Աւետարանէն առնուած կրնան ըլլալ:

3. Հերմէս Հովիւը (140) գրուածքներուն մէջ բացատրութիւններ
կան, որոնք Մարկոսի Աւետարանին կը վերաբերին:

4. Հիպպողիտոս*, Երանոս9 (115-202) եւ Կղեմէս Աղեքսանդրա-
ցի՛0 (150-215) կը վկայեն թէ երկրորդ դարու առաջին կէսին արդէն,
շատ մը հերետիկոսներ Մարկոսի Աւետարանը կը գործածէին:

Վերը ըսուածներէն կարելի Է եզրակացնել թէ երկրորդ դարու
...սկիզբները, Մարկոսի Աւետարանը տարածուած եւ ծանօթ գիրք

մըն էր:

Երկրորդ Աւետարանին հեղինակը Մարկոսն է
Եկեղեցական հին մատենագիրները, միաձայնութեամբ, երկրորդ

Աւետարանին իբր հեղինակ կը ճանչնան Մարկոսը՝ Պետրոս առա-
քեալին աշակերտը:

1. Պապիաս (130--55) առաջին վկայողն է թէ երկրորդ Աւետա
րանը գրած է Մարկոս:

Ահաւասիկ Պապիասի խօսքերը, որոնք Եւսերիոս Կեսարացիի մի-
ջոցով մեզի հասած են. <<Եւ ասիկա Երէցը (Յովհաննէս) կ՝ըսէր.
Մարկոս՝ Պետրոսի թարգմանը, ճշգրիտ կերպով դրեց, բայց ոչ կար-
գով, ինչ որ յիշեց, Տիրոջ թէ՛ ըրածները եւ թէ ըսածները>>11:

Մասնաւոր ուշադրութեան արժանի է այն պարադան, որ Պա
պիաս, Մարկոսի մասին ունեցած տեղեկութիւնները առած է Յով-
հաննէս անունով Երէցէ մը:

Կարգ մը բանասէրներու համաձայն, վերոյիշեալ Երէցը, Յով-
հաննէս առաքեալն է:

Եթէ ճիշտ է այս կարծիքը, Պապիասի վկայութիւնը մեզի հա-
մար աւելի ծանրակշիռ արժէք մը կը ստանայ:

Ամէն պարագայի, Պապիասի յիշած Երէցը, եթէ նոյնիսկ Յով-
հաննէս Առաքեալը չըլլայ, այլ առաքեալներու աշակերտ՝ ուրիշ մէ-
կը, վկայութիւնը միշտ իր արժէքը կը պահէ, քանի որ հին է անիկա
եւ կու գայ առաջին դարէն:

8. Hippolytus, Philosoph. VIII,
9. Irenee, Heresies, I, 3:

10. Clemens Alex, Strom. 4, 9:
11. ԵՒՍԵԲԻՈՍ ԿԵՍ., Պատմ. Եկեղեցւոյ, Դպր. Գ. էջ 231:
12. Irenee, Heresies, III, I, 1:

2. Երանոսի (115-202) վկայութիւնն ալ շատ յստակ է. <<Մար-

կոս՝ Պետրոսի աշակերտը եւ թարգմանը, ինքը եւս, մեզի գրաւոր
փոխանցեց Պետրոսի քարոզները>>12:

3. Կղեմէս Աղեքսանդրացին ալ (150-215) քանի մը մանրամաս-

նութիւններ կու տայ Մարկոսի Աւետարանի մասին =

Ահաւասիկ անոր ըսածները. <<Պետրոս, երբ Հռոմի մէջ հրապա

րակաւ Աստուծոյ խօսքը կը քարոզէր եւ սուրբ Հոգիով Աւետարանը

կը պատմէր, շատեր, որոնք ներկայ եղած էին, խնդրեցին Մարկու

սէն, որ սկիզբէն Պետրոսին հետեւած էր եւ անոր ըսածները կը յի
չէր, առաքեալին քարոզածները գրի առնել: Մարկոս՝ Աւետարանը

շարադրեց եւ խնդրողներուն յանձնեց>>13:

4. Որոգինէս (185-254) կը գրէ՝ Աւետարաններու <<Երկրորդը՝

Մարկոսինը, որ Պետրոսին արտայայտածներուն պէս ըրաւ>>4:

Վերը ըսուածներուն վրայ կրնայինք աւելցնել նաեւ Տերտու

ղիանոսի, Եւսերիոս Կեսարացիի, Հերոնիմոսի, Եպիփանի, Օգոստի-

նոսի, եւայլն վկայութիւնները, սակայն այսքանն ալ բաւարար կը

համարինք համողուելու համար թէ երկրորդ Աւետարանը Մարկոսի

գործն է:

Ներքին փաստեր

կարդալով երկրորդ Աւետարանը, հոն կը գըտ-

նենք
Ուշադրութեամբ

դէմքերու եւ դէպքերու այնպիսի վառ նկարագրութիւն մը,
այնպիսի մանրամասնութիւններ, նուրբ անդրադարձութիւններ եւ

պատմելու այնսլիսի անմիջականութիւն մը, որոնք ցոյց կու տան թէ
այս գիրքին հեղինակը կա՛մ ականատես մըն է իր պատմածներուն,

եւ կամ ալ ականատեսի մը աշակերտը:

Չորս Աւետարաններէն ամէնէն համառօտը՝ երկրորդ Աւետարանն

է, որուն մէջ Քրիստոսի խօսքերէն եւ առակներէն աւելի, Անոր գոր
ծերն ու :հրաշքներն են որ կը պատմուին այնպիսի իրապաշտ

կու <<Եթէ
մեր-

ձեցումով, որ բողոքական Godet պատմաբանին ըսել տայ՝
տեսու-

կայ պատմուածք մը, որ ականատես վկայի մը
ատիկա

անմիջական
մեր երկրորդ

թեան մանրաղնին քննութեան կնիքը կը կրէ,
եւ անձնա-

Աւետարանն է: Անիկա, տեղ տեղ, գոյնի կենդանութիւն

կան յուշերու թարմութիւն ունի>>15:
հա

Ինչպէս տեսանք, եկեղեցական ամէնէն հին հեղինակներու

ԵՒՍԵԲԻՈՍ ԿԵՍ., Պատմ. Եկեղեցւոյ, Դպր. Զ, էջ 450 :

14.
13-

ԵՒՍԵԲԻՈՍ ԿԵՍ., Պատմ. Եկեղեցւոյ, Դպր. Զ, էջ 472:

15- Etudes Bibl. Ser. II, Paris, 1874, էջ 32:
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մաձայն Մարկոս՝ Պետրոսի աշակերտը եղած է եւ անոր քարոզած-
ներն է որ գրի առած է:

Երկրորդ Աւետարանին մէջ ակներեւ կը տեսնուի այն մասնա-
յատուկ կապը, որ Աւետարանիչը ցոյց կու տայ Պետրոս առաքեալի
հետ:

Մարկոս կը պատմէ այնպիսի դէպքեր, որոնք կապ ունին Պե-
տրոսի հետ, եւ այդ դէպքերը կա՛մ կը պակսին միւս երեք Աւետա-
րաններու մէջ, եւ կամ ալ այդ դէպքերու մէջ չի յիշուիր Պետրոսի
անձնական դերը:

Օրինակներով բացատրենք մեր ըսածը: Մարկոսի Աւետարանին
մէջ կը հանդիպինք հետեւեալ դէպքերուն.

1 Յիսուս՝ անպտուղ թղենին կ՝անիծէ: Յաջորդ օրը, Պետրոսնէ որ կ՝անդրադառնայ թզենիին չորցած ըլլալը16 :
2. <<Առաւօտ կանուխ ելլելով՝ (Յիսուս) ամայի տեղ մը գնաց եւ

հոն կ՝աղօթէր: Սիմոն (Պետրոս) եւ հետը եղողները անոր ետեւէն
գացին>>1:

3. Յիսուսի յարութիւն առած օրը, երբ կիները խունկ առած՝
Յիսուսի գերեզմանը կ՝երթան, սպիտակ պատմուճան հագած հրեշ-
տակը կ՝ըսէ անոնց - <<Գացէ՛ք, ըսէ՛ք անոր աշակերտներուն եւ Պե-
տրոսին>>1::

Վերը յիշուած դէպքերը գրած են նաեւ միւս Աւետարանիչները,
առանց, սակայն, Պետրոսին անունը տալու:

Նկատի առնելիք ուրիշ կարեւոր կէտ մըն ալ հետեւեալն է: Մար-
կոսի Աւետարանին մէջ չեն նկարագրուած քանի մը դէպքեր, օրինակ՝
Պետրոսի գլխաւորութիւնը, անոր ջուրին վրայէն քալելը, եւայլն,
որոնք պատուաբեր են Պետրոս առաքեալին. ընդհակառակն, պատ
մուած են այնպիսի բաներ, որոնք խոնարհեցուցիչ են միեւնոյն Առա--

քելապետին. այսպէս, անոր ուրացութիւնը, Յիսուսի անոր ուղղած
<<երթ յետս իմ, սատանայ>> յանդիմանական խօսքերը, եւայլն:

Մարկոս, որ ներկայ գտնուած է Պետրոսի քարոզներուն եւ խօ-
սակցութիւններուն, տպաւորուելով անոնցմէ, հաւատարմօրէն գրած
է իր լսածները:

Աւելցնենք նաեւ, որ երկրորդ Աւետարանը թէեւ յունարէն գըր-
ուած է, սակայն անոր մէջ վխտացող սեմաբանութիւնները եւ ոճը
կը փաստեն թէ անոր հեղինակը հրեայ մը եղած է:

Երկրորդ Աւետարանը հեթանոսութենէ դարձած
քրիստոնեաներուն համար գրուած է

Արտաքին եւ ներքին փաստերը ցոյց կու տան թէ երկրորդ Աւեւ

տարանը գրուած է ոչ թէ Հրեաներուն, այլ այն քրիստոնեաներուն

համար, որոնք հեթանոսութենէ դարձած են:

Ինչպէս տեսանք քիչ առաջ, Կղեմէս Աղեքսանդրացիի համաձայն,

Մարկոս իր Աւետարանը գրած է Հռոմի քրիստոնեաներուն խնդրան-

քով:
Մատթէոս, որ Հրեաներուն համար կը գրէր իր Աւետարանը,

երկարօրէն կ՝անդրադառնայ հրէական օրէնքներու եւ մարգարէնե-

րու մասին, մինչդեռ Մարկոսի Աւետարանէն բացակայ է այն՝ ինչ որ
կրնար հետաքրքրել Հրեաները:

համառօտ
Ընթերցողները հրեայ չըլլալով, Մարկոս՝ շատ կեր-

պով կը խօսի հին Կտակարանի օրէնքներու մասին:

Ոչ հրեայ հասարակութեան հասկնալի ըլլալու մտահոգութեամբ,

երկրորդ Աւետարանին հեղինակը, արամայերէն բառերը կը թարգ-

մանէ յունարէնի եւ շատ անգամ մանրամասնութիւններ եւ բացաւ

տրութիւններ կու տայ Հրեաներու սովորութիւններու մասին. օրի
նակ՝ ճաշերէ առաջ անոնց ձեռք լուալու արարողութիւնը՝%,

նման
Բա

ղարջակերքի առաջին օրը Զատիկ զոհելնին20, եւ այլ սովորու-

թիւններ, որոնք ծանօթ էին Հրեաներուն, բայց անծանօթ հեթա
նոսներուն: գրած իր գիրքը,

Արդ > եթէ Մարկոս Հրեաներուն համար
նման մանրամասնութիւն-

ըլլար

անշուշտ անիմաստ բան մը պիտի ըլլար
ներու մէջ մտնելը:

<<լումայ>> բառին
Նմանապէս նպատակէ զուրկ պիտի ըլլար

եկաւ եւ
լա-
եր

տիներէն թարգմանութիւնն ընելը. <<աղքատ այրի մըն ալ

կու լումայ ձգեց, այսինքն մէկ նաքարակիտ>>21:
քանանացի կնոջ աղջիկը

Մատթէոսի Աւետարանին մէջ, Յիսուս՝
տան կորսուած ոչխարներուն

բուժելէ առաջ, կ՝ըսէ. <<Ես Իսրայէլի
համար միայն ղրկուած եմ>>2:

Մինչդեռ Մարկոս, որ հեթանոսութենէ քրիստոնեայ դարձած
զանց

հաւատացեալներու համար կը գրէր, փափկանկատութեամբ
նպաստաւոր են Հըր

կ՝ընէ Յիսուսի վերի խօսքերը, որոնք աւելի

եաներուն համար:
մոռնար առնել Յիսուսի այն

Ասոր փոխարէն, Մարկոս չի գրի

16.
17.
18.

Մարկոս,
Մարկոս,
Մարկոս,

ԺԱ. 21:
Ա. 35-36 :
ԺԶ. 7:

19.
20.
21.
22.

Մարկոս,
Մարկոս,
Մարկոս,
Մատթէոս,

Է.
ԺԴ.
ԺԲ.

ԺԵ՛

1-4:
12:
42:

24:
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խօսքերը. եւ գործերը՝ որոնք նպաստաւոր են հեթանոսներուն: Օրի-
նակ. <<Եւ կինն էր հեթանոս, փիւնիկ ասորի>>23, որուն աղջիկը բուժեց:

Ուրիշ տեղ մը Յիսուս կ՝ըսէ. <<Գրուած է թէ իմ տունս աղօթքիտուն պիտի կոչուի բոլոր հեթանոսներուն>>24 , եւ <<բայց նախ պէտք է
որ Աւետարանը քարոզուի բոլոր ազգերուն>>25:

Ուշադրութեան արժանի կէտ մըն է նաեւ որ Մարկոս՝ Ցիսուսի
համար փոխանակ <<Որդի Դաւթի>> ըսելու, <<Որդի մարդոյ>> կամ <<Որդի
Աստուծոյ>> կ՝անուանէ զԱյն. ինչպէս նաեւ, հաւանաբար, իր Աւեւ
տարանը Հրեաներուն ուղղուած չըլլալով, հին Կտակարանէն -շատմէջբերում չունի: Մարկոսի 18 մէջբերումի դէմ, Մատթէոս՝ որՀրեաներուն համար կը գրէր, 70 մէջբերում ունի Ս. Գիրքէն :

Երկրորդ Աւետարանին նպատակը

Մարկոսին՝ Աւետարան դրելու գլխաւոր նպատակը եղած է ցոյց
տալ իր ընթերցողներուն թէ Յիսուս Աստուծոյ Որդին էր եւ Տէր բո-
լոր արարածներուն:

Անիկա իր Աւետարանը հետեւեալ տողերով կը սկսի. <<Սկիզբ
Աւետարանիս Յիսուսի Քրիստոսի՝ Աստուծոյ Որդիին>>26:

Յիսուսի մկրտութեան ընթացքին, երկինքէն եկած ձայն մը կը
վկայէ. <<Դու ես իմ սիրելի որդիս>>27:

Գերգեսացի դիւահարի բժշկութեան ժամանակ, սատանան Յի-
սուսին կ՝ըսէ. <<Ի՞նչ ունիս ինծի հետ, Ցիսուս՝ Բարձեալ Աստուծոյ

Որդի>>28:
Ցիսուսի Աստուծոյ Որդի ըլլալու հանգամանքը շեշտելէ զատ,

Մարկոս, մասնաւոր խնամքով, կը պատմէ նաեւ այն դէպքերը, ու
րոնք ցոյց կու տան թէ Քրիստոս Տէրն է բոլոր արարածներուն:

<<Յիսուս արթննալով, սաստեց հովին եւ ըսաւ ծովին. Հանդար-
տէ՛, լռէ՛>>29::

Յիսուս, իբր ամենակարող մէկը, մեղքերու թողութիւն կու
տայ30, շաբաթ օրը կը լուծէ31, հացերը կը բազմացնէ32 , իր անու
նով աշակերտները դեւեր կը հանեն33, եւայլն:

23. Մարկոս, Է. 27:
24. Մարկոս, ԺԱ. 17:
25. Մարկոս, ԺԳ. 10:
26- Մարկոս, Ա. 1:
27. Մարկոս, Ա. 11:
28. Մարկոս, Ե. 7:
29. Մարկոս, Դ. 39:
30. Մարկոս, Բ. в:
31- Մարկոս, Բ. 27-28: - 32. Մարկոս Զ. 33-44: - 33. Մարկոս, ԺԶ. 17:

Ե՞րբ գրուած է Երկրորդ Աւետարանը

Եկեղեցական հին մատենագիր՝ Պապիաս, Երանոս, Կղեմէս Ա-
ղեքսանդրացի, Որոգինէս եւ ուրիշներ կը վկայեն թէ առաջին Աւե-
տարանը՝ արամայերէն լեզուով գրեց Մատթէոս, որմէ ետք կու գայ

Մարկոս, որ Կղեմէս Աղեքսանդրացիի, Եւսեբիոսի, Հերոնիմոսի, Ե-
սլիփանի համաձայն, Պետրոս առաքեալի կենդանութեան դրած է իր
Աւետարանը:

Եւսեբիոս, առնելով Կղեմէս Աղեքսանդրացիէն, կ՝աւելցնէ նաեւ

որ Պետրոս տեսած է Մարկոսի դրած Աւետարանը եւ <<հաւան գըտ-
նուելով, վաւերացուց անոր ընթերցումը՝ եկեղեցիներու մէջ>>34:

Ուրիշ մատենագիրներու համաձայն, Մարկոս՝ Պետրոս եւ Պօղոս

առաքեալներու մահէն ետք գրած է Աւետարանը:

Պապիաս, Յովհաննէս Երէցէն լսածները գրելով, կ՝ըսէ. Մարկոս

<<Տիրոջմէն (Յիսուսէն) բան մը չլսեց եւ Անոր ետեւէն չգնաց, այլ
Պետրոսի հետ կը շրջէր, յետոյ ինչպէս ըսի, վարդապետութեան հաւ

մար միայն կը նշանագրէր...: Մարկոս, ինչ որ յիշեց, զանոնք ալ

գրեց>>5:
Պապիասի կը միանայ, կարծես, նաեւ Երանոս, վկայելով որ

Մարկոս, Պետրոսի եւ Պօղոսի մահէն ետք գրած է իր Աւետարանը:

Որով, Պապիասի եւ Երանոսի համաձայն, Մարկոս՝ 64էն առաջ,

գրած չի կրնար ըլլալ Աւետարանը:
Միւս կողմէ, երկրորդ Աւետարանին մէջ որեւէ

70
ակնարկ չկայ

Երումաղէմի կործանումի մասին, որ տեղի ունեցաւ թուականին,

Հռոմայեցիներու կողմէ: թէ Մար
Ուստի, այսօր, շատ մը մասնագէտներ կ՝ենթադրեն

է 65-70 տարիներու
կոսի Աւետարանը ամէնէն ուշ գրուած ըլլալու

ընթացքին:

Ո՞ւր գրուած է Երկրորդ Աւետարանը

Եկեղեցական հեղինակներէն՝ Կղեմէս Աղեքսանդրացիի, Հերոնի

մոսի, Եւսեբիոսի, Ս. Եփրեմի համաձայն, Մարկոս՝ Հռոմի մէջ գը-

րած է իր Աւետարանը:
հաստատէ Աղեքսանդրիա քաղաքին

Յովհան Ոսկեբերան կը թէ
մէջ գրուած է երկրորդ Աւետարանը:

Ներքին փաստերու համաձայն, աւելի հաւանական
մը մէջ գրած

կը թուի թէ
է

Մարկոս, Հռոմի, հռոմէական միջավայրի ըլլալու

իր գիրքը:

34. ԵՒՍԵԲԻՈՍ ԿԵՍ., Պատմ. Եկեղ., Դպր. Բ. էջ 105-106 :

35 - ԵՒՍԵԲԻՈՍ ԿԵՍ., Պատմ. Եկեղ., Դպր. Գ. էջ 231:
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Արդարեւ, Մարկոսի Աւետարանին մէջ կը հանդիպինք կարգ մը
լատինաբանութիւններու եւ լատին բառերու (legio, speculator, de-narius, sextarius, census, practorium, եւայլն): Երկու տեղ յունա-
րէն բառեր բացատրուած են լատիներէն ձեւով: Յետոյ, Աւետարա-
նիչներու մէջ, միայն Մարկոսն է որ կը յիշատակէ Սիմոն Կիւրենա-
ցիի երկու ղաւակներուն՝ Աղեքսանդրի եւ Ռուփոսի անունները, ու
րոնք ծանօթ անձեր էին հռոմայեցի քրիստոնեաներուն:

Իսկ եթէ Մարկոսի յիշած Ռուփոսը միեւնոյն անձն է՝ Պօղոս աւ
ռաքեալին Հռոմայեցիներուն ուղղած նամակին մէջ յիշուած Ռուփու
սին36 հետ, այդ պարագային՝ Մարկոս իր Աւետարանը Հռոմի մէջ
գրած ըլլալուն հաւանական նոր փաստ մըն ալ կ՝աւելնայ, քանի որՊօղոսի յիշած Ռուփոսը, Հռոմ բնակութիւն հաստատած ըլլալով,Հռոմի քրիստոնեաներուն ծանօթ էր:

Մարկոսի Աւետարանին լեզուն եւ ոճը

Մարկոսի լեզուն աղքատ է, միօրինակ, անմշակ եւ եբրայարաւ
նութիւններով թաթաւուն:

Մարկոս տկար է նաեւ քերականութեան մէջ: Ժողովրդական ան_
հարթ լեզուն է իր գործածածը: Սովորական նիւթերու շուրջ դիւրին
կը շարժէ իր գրիչը: Swete գիտնականը, երկրորդ Աւետարանին մէջ
գտած է տունի վերաբերեալ 11 տարբեր բառեր, զգեստեղէնի մասին՝10 բառ, իսկ ուտեստեղէնի մասին՝ 9 բառ:

Երկրորդ Աւետարանիչը ընդհանրապէս կը խուսափի դժուար ըմ-
բըռնելի բառեր գործածելէ եւ կը նախընտրէ պարզ դարձուածքնե-
րով հասկնալի դարձնել իր ըսելիքները:

Լեզուական խեղճութեան առընթեր, Մարկոս ունի լաւ պատմու
ղի շնորհը, սուր տեսողութիւն, որմէ չեն վրիպիր կարեւոր մանրա-
մասնութիւններ: Անիկա անառարկելիօրէն օժտուած է վառ եւ իրա
պաշտ նկարագրութիւններ տալու յատկութեամբ: Անոր գրելու ոճը,
թէեւ անարուեստ, բայց նկարչագեղ է, անմիջական եւ կենսունակ:
Թարմութեան շունչ մը կ՝անցնի իր Աւետարանի բազմաթիւ էջերու
ընդմէջէն:

Հ. ԵՓՐԵՄ ՏԷՐ ՂԱԶԱՐԵԱՆ

ԻԼԻԱԿԱՆԻ

ՀԱՄԱԶԱՍՊ ՀԱՄԲԱՐՁՈՒՄԵԱՆԻ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆԸ

Իլիականի աշխարհաբար թարգմանութիւն մը եւս ունինք, հրա-
տարակուած շատ ուշ, 1955ին, կատարուած յունական բնագրէն՝ Հա-

մազասպ Համբարձումեանի ձեռքով (Երեւան, Հայպետհրատ):

Բնագրէն ուղղակի թարգմանութիւն մը, ինչպէս կը յայտնուի,
հետաքրքրական երեւոյթ է, եւ քննական բաղդատութեամբ հա
մեմատուելիք Բագրատունիի անզուգական թարգմանութեան հետ,

տեսնելու համար ա) թէ ո՞րքան հաւատարմութիւն ունի բնագրական

տեսակէտով, բ) ո՞րքան յաջող է դարձուածքներու գրական ու դա
սական ոգիի պահպանութեան մէջ, գ) յատուկ անուններու տառա-

դարձութիւնը ի՞նչպէս լուծած է, եւ դ) ո՞րքան յաջողած է գոհացնել

աշխարհաբարի պահանջները:
Օր մը անշուշտ ուրիշներ կը կատարեն այս ամբողջական աշխա-

տանքը աւելի ձեռնհասութեամբ: Նկատենք հոս մի միայն քանի մը
անուններու տառադարձութեան անհեթեթ ձեւերը, հակառակ նախ-

նեաց աւանդական սովորութեան եւ ընկալեալ սկզբունքներուն, եւ

ապա քանի մը տողեր աշխարհաբարի վերածման իբրեւ փորձ, Մխի-

թարեան դպրոցէն դուրս:

"Aтре(57s

Neotop
Bptosts
Xpuonts
Kaxxas
ФоtBos

ԶԱՆԱԶԱՆ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒԻՆՆԵՐԸ

ՀԱՄԵՄԱՏԱԿԱՆ ԱԿՆԱՐԿ

Աթրիդէս (Ա. 21, եւն.) փոխանակ Ատրիդէսի

Լեթոս (Ա. 36, եւն.) >> Լետովի

Նեսթոր (Ա. 47, եւն.) >> Նեստորի

Բերիսուհի (Ա. 336, եւն.) >> Բրիսէիսի

Քրիզուհի (Ա. 310) >> Քրիսանոյշի

Քալխաս (Ա: 69, եւն.) >> Կալքասի

Ֆոյրոս (Ա: 43, եւն.) >> Գուշակի

3в. Պօղոսի թուղթ առ Հռոմայեցիս, ԺԶ. 13:
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